
บทที่ 2  
 

การตรวจเอกสาร 
 
 ในบทนี้ ผูวจิัยไดทําการตรวจสอบเอกสารและงานวิจยัตางๆ ที่เกี่ยวของกับงานวจิัยในครั้ง
นี้ โดยผูวจิัยไดจัดแบงเปนหัวขอไวดังตอไปนี ้

 
1.  ผลงานวิเคราะหเกีย่วกับวรรณกรรมของทมยันต ี
2.  ผลงานวิเคราะหดานภาษาในผลงานวรรณกรรมตางๆ 
3.  การใหนยิาม “อุปลักษณ” 
4.  การจําแนกชนิดของคํา 
5.  ความหมายโครงสรางนามวลี 
6.  การนิยาม  “คําประสม”  “คําซ้ํา” และ “คําซอน” 
7.  ผลงานวิเคราะหดานอุปลักษณและงานอื่นที่เกี่ยวของ 
8.  ความหมายการจัดหมวดหมูตามความหมายประจํารูปภาษา 

 
ผลงานวิเคราะหเก่ียวกับวรรณกรรมของทมยันต ี

  
 ผูวิจัยไดทําการสํารวจการวิเคราะหผลงานของทมยันตี พบวา การวเิคราะหนวนยิายของทม
ยันตีสวนใหญ เปนการวเิคราะหทางดานสังคมและวัฒนธรรม เชนในดานการสะทอนภาพทาง
สังคมและวัฒนธรรม ดานศาสนาและความเชื่อ หรือดานสตรีนิยม ดังตอไปนี ้ 
 
1.  การวิเคราะหวรรณกรรมของทมยันตีดานสังคมของ ประภา บุญยนต (2538)        

ประภา  บุญยนต (2538) ไดวิเคราะหโครงสรางและภาพสะทอนสังคม การเมือง และ
เศรษฐกิจใน นวนยิายเรื่องคูกรรมของทมยันตี  วิทยานิพนธเร่ืองนีม้ีจุดมุงหมายเพื่อวิเคราะหและ
ประเมินคุณคาในดานโครงสราง ไดแก โครงเร่ือง ตัวละครบทสนทนา ฉาก และแกนเรื่อง พรอมทั้ง
วิเคราะหภาพสะทอน สังคม การเมืองและเศรษฐกิจที่ปรากฏอยูในนวนิยายเรื่องคูกรรมของทมยันตี  

 
จากการศึกษาพบวา นวนยิายเรื่องคูกรรมทั้ง 2 ภาค มีลักษณะคลายคลึงกันในดาน

โครงสรางและกลวิธีการประพันธ เกีย่วกบัโครงเรื่อง ตัวละคร บทสนทนา และฉาก แตตางกันใน
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ดานแกนเรื่อง สําหรับภาพสะทอนสังคมการเมือง และเศรษฐกิจปรากฏวา นวนิยายเรือ่งคูกรรมภาค
สองจะสะทอนไดมากกวาคูกรรมภาคหนึง่ 

 
2.  การวิเคราะหวรรณกรรมของทมยันตีดานความเชื่อและศาสนาของ อาทิตย ตนัตวิงศ (2538)  
 อาทิตย  ตันตวิงศ (2538) ไดวิเคราะหความเชื่อในนวนยิายเรื่อง ฌาน จติา และมายา ของ
ทมยันตี วิทยานิพนธเร่ืองนีม้ีความมุงหมายเพื่อวิเคราะห ความเชื่อในนวนิยายเรื่อง ฌาน จิตา และ
มายาของทมยนัตี โดยแบงความเชื่อออกเปน 10 ประการ ไดแก ความเชือ่เกี่ยวกับโชคชะตาของ
มนุษย ความเชื่อเกี่ยวกับเวทยมนตคาถาและเครื่องรางของขลัง ความเชื่อเร่ืองลางสังหรณ และความ
ฝน ความเชื่อเร่ืองอํานาจจิต  ความเชื่อเกีย่วกับชวีิตหลังความตายความเชื่อเร่ืองกรรมและวิบากแหง
กรรม ความเชือ่เกี่ยวกับอริยสัจ 4  ความเชือ่เกี่ยวกับไตรลักษณ และความเชื่อเกี่ยวกับ ปฏิจจมุปบาท  
 

อาทิตย  ตันติวงศ (2538) ไดสรุปผลการวิเคราะหงานวิจยันี้ ดังนี้  
 

             (1)  นวนิยายเรื่อง ฌาน ปรากฏความเชื่อ 8 ประการ ที่ไมปรากฎไดแกความเชื่อเกี่ยวกับ
โชคชะตามนษุยและความเชื่อเร่ืองลางสังหรณและความฝน  

(2)  นวนยิายเรื่องจิตา ปรากฏความเชื่อทั้งหมด 10 ประการ  
(3)  นวนยิายเรื่องมายา ปรากฏความเชื่อ 9 ประการ โดยไมปรากฏ ความเชื่อ 

เกี่ยวกับปฏิจจสมุปบาท  
 
3.  การวิเคราะหวรรณกรรมของทมยันตีดานแนวคดิทางดานสตรีนิยมของ ภัทรพร   หงษทอง 
(2538) 
 ภัทรพร  หงษทอง (2538) ไดศกึษาแนวคดิสตรีนิยมในนวนยิายของทมยันตีระหวาง
พุทธศักราช 2506-2534 วิทยานิพนธนี้มีจดุมุงหมายเพื่อวิเคราะหนวนยิายของทมยนัตีโดยยดึกรอบ
แนวคดิทฤษฎวีิเคราะห เพื่อพิสูจนวา วรรณกรรมหรือนวนิยายของทมยันตีมีลักษณะเปน
วรรณกรรมสตรีและทมยนัตีเปนนักเขียนสตรีไทยที่มีการพัฒนาทางความคิดเพื่อพฒันาสตรีอยาง
ชัดเจน  
 

ผลการวิเคราะหพบวา นวนิยายของทมยันตใีนชวงพุทธศักราช 2506-2534  มีลักษณะเปน
งานเกีย่วกับสตรทีี่เขียนขึ้น โดยนักเขียนสตรีมืออาชีพ มีวัตถุประสงคเพื่อสตรีอยางชัดเจนโดยการ
นําเสนอปญหาตางๆ เร่ืองชีวิตสวนตวั การครอบครัวและการเมือง โดยสรางตัวละครหญิงเปนตัว
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เดินเรื่อง เปนตัวแทนของสตรีที่มีความเปนกุลสตรีและมีความเปนสตรียุคใหมใจแขง็ นวนยิายของ
ทมยันตีมีมุมมองที่เดนชัดในการเรียกรองเกี่ยวกับความเหลื่อมลํ้าของบุรุษและสตรใีนสังคมไทย 
 
 จากการวิเคราะหวรรณกรรมของทมยันตทีี่ผานมา จะเหน็ไดวา เปนการวิเคราะหในเชิง
สังคมศาสตร ไมใชดานภาษาศาสตร ซ่ึงผูวิจัยเห็นวาเปนอีกดานหนึ่งทีน่าสนใจ นาศกึษา นอกจากนี้ 
ผูวิจัยยังไดศกึษาการวิเคราะหวรรณกรรมอื่นๆ วามีการวิจัยเชิงการใชภาษาเปนไปในแนวใดบาง 
 

ผลงานดานการวิเคราะหดานภาษาในวรรณกรรมอื่นๆ 
 
 จากการสํารวจการวิเคราะหผลงานของทมยันตีแลว ซ่ึงไมมีการวิเคราะหในเชิง
ภาษาศาสตรเลย ดังนั้น ผูวิจยัจึงไดทําการสํารวจการวิเคราะหวรรณกรรมตางๆ ในเชงิภาษา ซ่ึง
พบวา มีผูไดทาํการวิจยัวรรณกรรมตางๆ บางแลวในดาน ดังตอไปนี ้
  
 1.  การวิเคราะหวรรณกรรมเรื่องการใชภาพพจนท่ีปรากฏในวรรณกรรมในหนังสอืเรียนภาษาไทย 
โดย นาตยา บวัลอย (2539)  
 

นาตยา  บวัลอย (2539) ศึกษาเชิงวิเคราะหการใชภาพพจนที่ปรากฏในวรรณกรรมใน 
หนังสือเรียนภาษาไทย วิชาเลือกเสรี ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย วิเคราะหการใชภาพพจนที่ 
ปรากฏในวรรณกรรม ในหนังสือเรียน ภาษาไทย วิชาเลือกเสรี ระดับ มัธยมศึกษาตอนปลาย 
วิธีดําเนนิการวิจัย คือ ทําการศึกษาวรรณกรรมที่ปรากฏใน หนังสือเรียนภาษาไทย วชิาเลือกเสรี
ระดับมัธยมศกึษาตอนปลาย รวมทั้งสิ้น 33 เร่ือง ประกอบดวยนวนิยาย 3 เร่ือง เร่ืองสั้น 5 เร่ือง บท
ละครพูด 4 เร่ือง บทรอยกรอง 13 เร่ือง วรรณคดี 8 เร่ือง โดยผูวิจยัไดศกึษาคนควาและรวบรวม
ความรูเกี่ยวกบั ภาพพจนจากเอกสาร ตํารา และงานวิจยัที่เกี่ยวของ เพือ่นํามาเปนแนวทางในการ
กําหนดประเดน็การวิเคราะห แลวนํามาวิเคราะหการใชภาพจนที่ปรากฏในวรรณกรรมที่ กําหนดไว  

 
              ผลการวิเคราะห นาตยา  บัวลอย (2539) พบวา ภาพพจนที่ปรากฏมากที่สุดในวรรณกรรม
ทั้ง 33 เร่ือง คือ ภาพพจนนามนัย รองลงมาคือ ภาพพจน อุปมา-อุปไมย ภาพพจนนามนัยปรากฏ
มากในวรรณกรรมเรื่อง “สายลมเสียงซอ” “อันตราคนี” และ “เรามีสิทธิ์เสรีที่จะรัก” ภาพพจน 
อุปมา-อุปไมย ปรากฏมากในวรรณกรรมเรื่อง “นิราศภูเขาทอง” และ “รามเกียรติ”์  

 



8 

2.  การวิเคราะหวรรณกรรมเร่ือง สุนทรียภาพในวรรณกรรมรอยกรอง ของไพวรนิทร ขาวงาม โดย 
พรพิมล พิมสวัสดิ์ (2542) 

พรพิมล  พิมสวัสดิ์ (2542) ศกึษาเรื่องสุนทรียภาพในวรรณกรรมรอยกรอง ของไพวรินทร       
ขาวงาม งานวจิัยเร่ืองนี้มีความมุงหมายเพื่อศึกษาสุนทรียภาพในวรรณกรรมรอยกรอง ของ 
ไพวรินทร ขาวงาม จากกวนีพินธ 266 เร่ือง ผลการศึกษาปรากฎวา ลักษณะสุนทรียภาพใน
วรรณกรรมรอยกรอง ของไพวรินทร ขาวงามทั้ง 4 ลักษณะ คือ สุนทรยีภาพดานรูปแบบ การใชคํา 
ความหมาย และความประสมกลมกลืนของรูปแบบเนื้อหา และแนวคดิ  

 
        จากการสํารวจการวิเคราะหวรรณกรรมตางๆ ในเชิงภาษา พบวา แมจะมผูีไดทําการวจิยั
วรรณกรรมตางๆ การศึกษาการวิเคราะหอุปลักษณที่พบวรรณกรรมในดานตางๆนั้นมีแตกตางกัน
ไป ดังนั้นผูวิจยัจึงเห็นวา การวิเคราะหอุปลักษณในงานวรรณกรรม เปนเรื่องที่นาสนใจ และอาจ
เปนการใชอุปลักษณในวรรณกรรม โดยเฉพาะอยางยิ่งในงานวรรณกรรมประเภทนวนิยาย เปน
ปจจัยหนึ่งที่ทาํใหนวนยิายไดรับความนยิม ดังนั้น ผูวจิัยจึงไดวิเคราะหอุปลักษณในนวนิยายของ 
ทมยันตี ซ่ึงเปนนักประพันธช่ือดังที่ไดรับความนิยมอยางมากในสังคมไทยปจจุบัน   
 
 ในงานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจยัไดทาํการศึกษาการใหนยิามของอุปลักษณเพื่อใชเปนเกณฑในการ
วิเคราะหอุปลักษณในนวนิยายของ ทมยันตี ซ่ึง ผูวิจัยไดทําการศึกษานยิามของอุปลักษณ ดังนี ้
 

การใหนิยาม “อุปลักษณ” 
  
 ผูวิจัยไดทําการตรวจสอบนยิามของอุปลักษณ พบวา มีการใหนยิามและความหมายของอุป
ลักษณทั้งสิ้น 2 แหลง ดังตอไปนี ้
 
1.  การใหความหมายอุปลักษณตามพจนานุกรมวรรณกรรมอังกฤษ-ไทย ฉบับราชบณัฑิตยสถาน 
(2545) 

 ราชบัณฑิตยสถาน (2545: 261) ไดใหนยิามของคาํวา “อุปลักษณ” วา “อุปลักษณ 
(Metaphor) หมายถึง ภาพพจนที่นําเอาสิ่งสองสิ่งหรือมากกวาที่มีคณุสมบัติบางประการรวมกันมา
เปรียบเทียบกนั โดยเปรยีบเทียบวาสิ่งหนึง่เปนอีกสิ่งหนึ่งโดยตรง เชน “เขาเปนสิงหทะเลทราย” 
หรือ “เธอเปนแกวตาดวงใจของพอแม…” 
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 นอกจากนี้ ยังมีอุปลักษณอีกลักษณะหนึง่ เรียก อุปลักษณลดสภาพ (Diminishing 
metaphor) หมายถึง ภาพพจนที่สาระ (ความคิดเห็นที่ตองการแสดงออกหรือเร่ืองที่จะนํามา
เปรียบเทียบ) กับสื่อการเปรียบ (ภาพลักษณ ซ่ึงนําไปสูความคิด หรือเร่ืองที่ตองการจะกลาวถึง) ที่
นํามาเปรียบเทยีบเขากันไมได อุปลักษณชนิดนี้เกิดขึ้นเมือ่จินตภาพที่นาํมาใชมีความหางไกล ไม
กลมกลนืกัน ผลที่ไดมักจะเปนขอความทีค่มคาย ชวนใหพิจารณาและกระตุนความคิด ภาพพจน
ชนิดนี้มักปรากฏในกวีนิพนธแนวอภิปรัชญา ตัวอยางอปุลักษณลดสภาพในกวีนิพนธไทย ไดแก 
บทกวีช่ือ “ชอนกุง” ในชุด มอืนั้นสีขาว ของ ศักดิ์ศิริ มีสมสืบ (อางใน ราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 
134)  ดังตอไปนี้ 
 
ตัวอยางที่ 1  กุงฝอยชักฝูง 

กรีดฟองฟองฝอย 
ดีดตัวขึน้หย็อย 
สุดแรงรวงผล็อย 
เคลื่อนฝูงฟองฟอนยอนน้ํา 

พรางพรายประกายทอง 
เร่ืองรองเปนวงรุง 
ฟูฟองละอองฟุง 
ไหนฝอยน้ําไหนฝอยกุง 
เคลื่อนฝูงคลอยคุงคึกครื้น 
 พร้ิงพรายประกายตา 
เทพธิดาทองทุง 
เห็นขบวนเพชรรุง 
ไหนละอองพลิ้วพลุง 
ถือตะแกรงชอนกุงประคองคอย 
 ขบวนพลิ้วละอองวาว 
กระพริบราวเพชรรุง 
กระพริบพรายกระพริบพลุง 
เทพธิดาทองทุง 
คางตะแกรงชอนกุงตะลึงแล 
 กระเตงตะแกรงวางกลับ 
ตะพายตะของไรกุง 
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หทัยยังพรางเพชรรุงมิวายเลย 
 

จากตัวอยางขางตน จะเห็นวา ศักดิ์ศิริ มีสมสืบ ไดกลาวเปรียบเทียบ “กุงฝอย” ที่กระโดด
ตามสายน้ําวาดูเปนประกายระยิบเหมือนแสงเพชรที่แพรวพรายระยับ 
 
2.  การใหความหมายอุปลักษณของ ชุมสาย สุวรรณชมภ ู(2540) 
 ชุมสาย  สุวรรณชมภู (2540: 44) กําหนดความหมายของอปุลักษณ ดงัตอไปนี ้
 
  อุปลักษณ (Metaphor) คือ การเปรียบเทียบดวยการกลาววาสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง โดยมัก
ใชคําวา “เปน คือ เทา” ในการเปรียบเทียบ และมีความหมายลึกซึ้งกวาอุปมา  
 

 นอกจากนั้น ชุมสาย (2540: 44) ยังกลาวอกีวา มีอุปลักษณอีกประเภทหนึ่งที่ใชกันมาก คือ 
อุปลักษณโดยนัย (Implicit Metaphor) เปนการเปรียบเทียบคลายคําวาอุปลักษณแตไมมีคําวา “เปน” 
ปรากฏอยูในขอความโดยผูอานหรอืผูฟงตคีวามหมายเองวาสิ่งที่นําไปเปรียบเทียบนัน้คืออะไร 
 
 นอกจากการวิเคราะหเพื่อหาอุปลักษณในนวนิยายแลว ผูวจิัยยังไดวิเคราะหชนดิของคํา
ของอุปลักษณที่ผูวิจัยพบในนวนยิายทั้งหาเรื่องดวย ดังนัน้ ผูวิจยัจึงไดศึกษาการใหความหมายชนดิ
ของคํา เพื่อกําหนดเปนขอบเขตของความหมายของชนิดของคํา ดังตอไปนี้ 
 

การจําแนกชนดิของคาํ 
  
 เนื่องจากภาษามวีิวัฒนาการและไดเปลี่ยนแปลงไปมากจากอดีตถึงปจจบุัน และ
นักภาษาศาสตรเองก็ไดศึกษากันอยางไมมทีี่ส้ินสุดจึงมีการศึกษาตั้งแตโครงสรางทางภาษาแบบ
ไวยากรณดั้งเดิมจนกระทั่งเปนไวยากรณสมัยใหม และเปนที่ยอมรับในปจจุบัน ชนดิของคําใน
ทฤษฏีไวยากรณแตละทฤษฎยีอมแตกตางกนัตามแนวคิดของทฤษฏีนั้นๆ ดังนั้น ผูวิจยัจึงไดศึกษา
การแบงและการกําหนดขอบเขตของชนิดของคําในแตละทฤษฎีไวยากรณ ดังตอไปนี ้
 
1.  การจําแนกชนดิของคาํโดยตามไวยากรณดั้งเดิมพระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) 

พระยาอุปกิตศลิปสาร (2546: 70-112) ไดมีการการจัดหมวดหมูชนิดของคําตามหลัก
ไวยากรณดั้งเดิม โดยแบงเปน 7 ชนิด สรุปไดดังนี ้
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1.1  คํานาม คอื คําที่ใชบอกชื่อคนสัตว ส่ิงของ เปนตน เชน คน บานเมอืง เชียงใหม ฮองกง 
โขลง ฝูง ตัว การกิน ความงาม เปนตน 

1.2  คําสรรพนาม คือ คําที่ใชแทนชื่อตางๆ เชน ผม ดิฉัน เขา ที่  เปนตน 
1.3  คํากริยา คอื คําบอกอาการของคน สัตว ส่ิงของ เปนตน หรือคําที่แดสงอาการของนาม

หรือสรรพนาม เพื่อใหรูวานามหรือสรรพนามนั้นทําอะไรหรือเปนอยางไร เชน นั่ง เดิน นอน ไป 
ดับ เปนตน 

1.4  คําวิเศษณ คือคําประกอบคําอื่น ใหมีความแตกตางออกไป หรือประกอบคําอื่นใหมี
เนื้อความทีแ่ปลกออกไป เชน ดี ช่ัว ขาว ตา สูง เร็ว ชา เปนตน  

 
ตามความหมายของพระยาอุปกิตศิลปสารนี้จะรวมคํากรยิาวิเศษณ (adverb) ซ่ึงทําหนาที่

ขยายคํากรยิา หรือคุณศัพท (adjective) ที่ใชขยายคํานามไวดวยกันเพราะทําหนาทีเ่หมือนกัน คือ 
ขยายคําอื่นใหมีความแตกตางออกไป 

 
1.5  คําบุพบท คือ คําที่นําหนานาม สรรพนาม หรือ กริยาบางพวกทีเ่รียกวา สภาวะมาลา 

เพื่อบอกตําแหนงของคํานาม สรรพนาม หรือกริยาเหลานั้นวามหีนาทีอ่ะไร เชน แก แด ตอ เพื่อ 
เปนตน  

1.6  คําสันธาน คือ คําเชื่อมคําหรือความใหติดตอกนั หรือคําซึ่งใชตอเชื่อมถอยคําใหติดตอ
เปนเรื่องราวเดียวกัน เชนคําวา และ กับ เพราะฉะนัน้ ก.็..จึง  กวา...ก็ เปนตน 

1.7  คําอุทาน คือ คําที่บอกเสียงตางๆ เชน เออ โอย แนะ โธ อนิจจา เปนตน 
 
2.  การจําแนกชนิดของคาํตามไวยากรณไทยตามทฤษฎไีวยากรณโครงสราง โดย วิจินตน ภาณพุงษ 
(2541) 
 ในการจําแนกชนิดของคํา วจิินตน  ภาณพุงษ (2541: 51) ใชเกณฑตําแหนงของคํา โดยมี
กรอบประโยคทดสอบ ซ่ึงแบงคําออกเปน 26 หมวดคํา         
 หมวดคําทั้ง 26 หมวดนี้ เมื่อพิจารณาดหูนาที่ในฐานะที่เปนสวนของประโยคจะแบงออก
ไดเปน 2 ประเภท คือ คําหลักและคําไวยากรณ 
 
 คําหลัก  หมายถึง  คําที่สามารถทําหนาที่เปน สวนของประโยค ตามลําพังใน ประโยคเริ่ม
ได มี 7 หมวด คือ 

(1) คํานาม 
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(2) คํากริยาอกรรม 
(3) คํากริยาสกรรม 
(4) คํากริยาทวกิรรม 
(5) คําสรรพนาม 
(6) คําบอกเวลาประเภทที่ 1 
(7) คําพิเศษ     

           
 คําไวยากรณ หมายถึง  คําทีไ่มสามารถทําหนาที่เปน  สวนของประโยค ตามลําพังใน
ประโยคเริ่มได ตองทําหนาที่นั้นๆ รวมกบั คําหลัก  แบงเปน 2 พวกคอื คําขยาย และคําเชื่อม 
 
  1.  คาํขยาย แบงออกเปน คาํขยายนามและคําขยายกริยา 
 
       1.1  คําขยายนาม มี 11 หมวด คือ 
 
  (1)  คําลักษณนาม 

(2)  คําคุณศัพท 
  (3)  คําจํานวนนับ 
  (4)  คําลําดับที ่
  (5)  คําหนาจํานวน 
  (6)  คําหลังจํานวน 
  (7)  คําบอกกําหนดเสยีงโท 
  (8)  คําบอกกําหนดเสยีงตรี จัตวา และคําไมบอกกําหนด 
  (9)  คําบอกเวลาประเภทที่ 2 
  (10) คําลงทาย 
  (11) คําพิเศษ 
 
                 1.2  คําขยายกริยา มี 7 หมวด คือ 
 
  (1)  คําชวยหนากริยา 
  (2)  คําชวยหลังกริยา 
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  (3)  คําปฏิเสธ 
  (4)  คําหนากรยิา 
  (5)  คําหลังกรยิา 
  (6)  คํากริยาวิเศษณ 
  (7)  คําลงทาย 
 
 2.  คําเชื่อม มี 3 หมวด คือ 
      (1)  คําเชื่อมนาม 
      (2)  คําเชื่อมอนุพากย 
                   (3)  คําบุพบท 
  
 วิจินตน  ภาณพุงษ  ใชกรอบประโยคทดสอบโดยกําหนดคํานามและคํากริยาชนิดตางๆ ซ่ึง
ใชกรอบประโยคทดสอบเปนคูๆ รวมกัน 3 คู โดยในแตละกรอบมีคาํ 3 คํา นับเปน 3 ตําแหนง 
เนื่องจากแตละกรอบมีชองวางที่เวนไวกรอบละ 2 ชอง จึงจําเปนตองหาวิธีบงใหแนชัดวาตําแนง
ไหนเปนตําแหนงของคําชนิดใด ในทีน่ี้จะใชเครื่องหมาย 1 และเครื่องหมาย  2 คือ  
 
 1.  1 2 แลว  
 2.  1 กําลัง 2 
 
  หมายความวา คําใดก็ตามทีส่ามารถอยูในตําแหนง  1ในประโยคทดสอบทั้งสองนี้  เราจะ
ถือวา คํานั้นเปนคําในหมวดคาํนาม (เชน ฝน งาน บทความ อาหารเย็น ฯลฯ) (วิจินตน  ภาณุพงษ, 
2541: 52) ในที่นี้ ผูวิจยัทดสอบคําวา “ฝน” แทนคําในตําแหนง 1 และคาํวา “ตก” แทนคําใน
ตําแหนง 2 ดวย 
  
 3.  ฝน ตก แลว 
 4.  ฝน กําลัง ตก 
 
 คําวา “ฝน” ปรากฎในตําแหนง 1ไดในกรอบ 3 และ 4  จงึถือวา ฝน เปน คํานาม 
เชนเดยีวกันกบัคําวา “ตก”  สามารถปรากฎในตําแหนง 2ไดในกรอบ 3 และ 4 จึงถือวา ตก เปน
กริยา 
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นอกจากนี้ วจินิตน  ภาณุพงษ (2541: 42)  กลาวถึง คําบงเวลาวาเปนคําที่แสดงเวลาที่เกิด
กริยา  เชน คําวา ได เคย แลว อยู จะ เปนตน ซ่ึงคําบงเวลาสวนใหญอยูหนากรยิา ยกเวน คําวา แลว 
และอยู ตวัอยางที่ 5 แสดงการใชคําบงเวลา จะ หนากริยา 

  
 5. นอง จะ หลับ ตอนบาย 
         
 นอกจากนี้ วจินิตน  ภาณุพงษ (2541: 79) ไดใหคําจํากดัความ วลี วา เปนสวนของประโยค 
จะประกอบดวยคําๆ เดยีว หรือ หลายคําก็ได แบงเปน 5 ชนิด ไดแก นามวลี กริยาวลี วิเศษวลี สถาน
วลี กาลวลี  ชนิดใดชนิดหนึง่ใน 4 ชนิดนี้ คือ หนวยประธาน หนวยกรรมตรง หนวยกรรมรอง และ
หนวยนามเดี่ยว  
 
ตัวอยางคํานามกับสวนขยาย (วิจินตน  ภาณุพงษ, 2541: 79-80) 
 
 ทําหนาที่เปนหนวยประธาน   รถคันนี้สวย  
 ทําหนาที่เปนหนวยกรรมตรง   เขาจะเชิญเราสองคน  
 ทําหนาที่เปนหนวยกรรมรอง   เราจะใหของขวัญคุณคนนี้  
 ทําหนาที่เปนหนวยนามเดี่ยว   สบู กอนเดียวเทานั้น 

 
 ในการอธิบายไวยากรณโครงสรางนั้น วิจนิตน  ภาณุพงษ (2541: 82) ไดกลาวไววา ส่ิงที่จะ
ประกอบเขาเปนนามวลีไดนั้น มี 5 องคประกอบดวยกนั คือ หนวยหลัก (ล) หนวยคุณศัพท (ค) 
หนวยจํานวน (จ) หนวยกาํหนด (ก) และหนวยขยายเสริม (ขส) โดยองคประกอบทั้งหานี้ อาจจะ
นํามาประกอบเขาเปนแบบโครงสรางนามวลีได 17 แบบ (วิจนิตน  ภาณุพงษ, 2541: 85-87) ดังนี ้
 
 1.   ล   เชน  เสื้อ ฉัน รมกะหมวก 
 2.   ล ค   เชน  เสื้อใหม 
 3.   ล จ   เชน  หมอนใบ 
 4.   ล ก   เชน  เสื้อ นี่ 
 5.   ล ค จ  เชน  เสื้อใหมสองตัว 
 6.   ล จ ค   เชน  เนื้อสองชิ้นใหญ 
 7.   ล ค ก  เชน  เสื้อ ใหม นี ้
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 8.   ล จ ก  เชน   เสื้อ สอง ตัว นี้ 
 9.   ล ก จ  เชน  เสื้อนี่ตัวเดยีว 
 10. ล ค จ ก  เชน   เสื้อใหมสองตัวนั้น 
 11. ล ค ก จ  เชน  เสื้อใหมตัวนี้ตวัเดยีว 
 12. ล จ ค ก  เชน  เนื้อสองชิ้นใหญนี่ 
 13. ล ขส  เชน  หนังสือดวนมาก 
 14. ล ค ขส  เชน  รถเล็กสวนมาก 
 15. ล ขส จ  เชน   คนธรรมดาสองคน 
 16. ล ค จ ขส  เชน  บานหลังใหญสองหลังที่บนเนิน 
 17. ล จ ค ขส  เชน  เนื้อสองชิ้นใหญในจาน 
 
   จากการจดัหมวดหมูคําของวิจินตนเปนการจัดหมวดหมูคําตามแนวไวยากรณโครงสราง   
นอกจากนี้ยังนักไวยากรณไทยไดแก อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ (2546) ซ่ึงไดศึกษาการ
จําแนกชนิดของคําของ ฟรีส ตามแนวทฤษฎีแนวใหม ดงัแสดงตอไปนี้ 
  
3.  การจําแนกชนิดของคาํตามทฤษฎีแนวใหม โดย อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ และคณะ (2546) 

อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ (2546: 135-139 อางถึง Fries, 1952: 64) กลาววา  
การแบงชนิดของคําในไวยากรณดั้งเดิมวาไมมีกฏเกณฑสม่ําเสมอบอยครั้งที่เราพบปญหาในการ
ระบุชนิดของคําเพราะขัดแยงกับเกณฑที่ใช  ดังนั้น ฟรีส แบงชนิดของคําออกเปน 2 ประเภท คือ คาํ
บงเนื้อหา และ คําบงหนาที่  
 

1.  คําบงเนื้อหา (content word)  หมายถึง คําที่มีความหมายดานศพัทสมบุรณในตวัเอง ไม
ตองอาศัยปริบท เปนไดเปน 4 ประเภท คือ Class 1, Class 2, Class 3 และ Class 4 ตรงกับไวยากรณ
ดั้งเดิมที่เรียกวา noun, verb, adjective และ adverb ตามลําดับ ฟรีสไมไดใชความหมายเพื่อระบุ
ลักษณะของคําแตละชนดิ แตใชกรอบโครงสรางของประโยคเปนตวับงบอกวาเปนคําชนิดใด เชน
ระบุวา คําที่อยูใน Class 1 ตองปรากฏในกรอบเหลานี้ได 

 

Class 1 
Frame A (the) ………   is/was good  → The concert was good. 
  ………s are/were good   → Reports were good. 
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Frame B The …….. remembered the …….. → The woman remembered the 
tax. 
Frame C  The …….. went there   → The team went there. 
   

Class 2 
Frame A The concert …….. good.   → The concert was good. 
  Reports …….. good.   → Reports were good. 
Frame B The woman …….. the tax.  → The woman remembered the 
tax. 
Frame C The team …….. there.   → The team went there. 
Class 3 
Frame A  The Concert was ……..   → The concert was good. 
  Reports were ……...   → Reports were good. 
 Frame B The …….. concert was necessary  → The good concert was 
necessary. 
 
Class 4 
Frame A The concert was good ……..  → The concert was good 
sometimes. 
  The reports are good ……..  → Reports are good now. 
 

 2.  คําบงหนาท่ี (function words) หมายถงึ คําที่ทําหนาที่ทางไวยากรณ เปนคําที่ไมมี
ความหมายในตัวเอง ตองอาศัยปริบท จึงจะระบุความหมายของคําบงหนาที่ได แตไมชัดเจนเทาคํา
บงเนื้อหา นอกจากนั้นอาจสงัเกตไดวา คําบงหนาที่มักเปนคําที่มีความถี่ในการใชมากกวาคําบง
เนื้อหา เพราะจะปรากฎซ้ําๆ จนเปนที่สังเกตเห็นไดงาย   

 
4.  การจําแนกชนิดของคาํ ตามแนวทฤษฎไีวยากรณศัพทการก (Lexicase) โดย Kitima 
Indrambarya (1994)         

 
 Kitima Indrambarya (1994: 79-81) ไดวิเคราะหชนิดของคําในภาษาไทยตามแนวทฤษฎี 
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ไวยากรณศพัทการก (Lexicase) โดยไดแบงชนิดของคําในภาษาไทยออกเปน 8 ชนิด ดังนี ้
 

  1.  คํานาม (Noun) เปนสวนหลักในโครงสรางนามวลี  
           2.  คํากริยา (Verb) เปนภาคแสดงของประโยค  

  3.  คําคุณศัพท (Adjective) ทําหนาที่ขยายคํานาม ในภาษาไทย เปนสวนขยายที่ตามหลัง
คํานาม  

  4.  คํากริยาวิเศษณ (Adverb) เปนสวนหลักของวิเศษณวลีมีหนาที่ขยาย 
คํากริยา คุณศพัท และ วิเศษณ 

  5.  คําบงชี้ (Determiner) คําบงชี้สามารถเกิดเปนสวนขยายสวนสุดทายของนามวลี   
  6.  คําบุพบท (Preposition) คําบุพบทเปนคําหลักในบุพบทวลี โดยที่บพุบทวลีสามารถ

เปนสวนขยายของกริยาวลี นามวล ี
  7.  คําสันธาน (Conjunction) ทําหนาทีเ่ปนตัวเชื่อมประโยคสองประโยค หรือวลีสองวลี

ใหตอเนื่องกัน 
  8.  คําลงทาย (Sentence Particle) เปนสวนทายของวลี เกิดในสวนทายของประโยค ใน

ภาษาไทยใชบอกความสุภาพ คําแนะนํา และระบุความเปนประโยคคําถาม 
 
ในการหาชนิดของคําที่ปรากฏในกรอบ  NP V NP ____ NP Kitima (1993) ได 

เสนอวิธีการจาํแนกชนิดของคํา 5 วิธี ดังนี ้ 
 

1.  การยายตาํแหนงของคํานามที่ตามหลงัคําท่ีตองการทดสอบมาวางไวซายสุดของ 
ประโยค (Topicalization of the Following noun) เกณฑนี้ใชในการแยกบุพบทและคาํนาม (relator 
noun) ออกจาก คํากริยาและคํากริยาวิเศษณ  
 
                   กลาวคือ หากผานการทดสอบ หมายถึง การยายตําแหนงยังคงทําใหประโยคที่ทาํการ
ทดสอบเปนทีย่อมรับในไวยากรณไทย คําที่ทดสอบมีคุณสมบัติเปนคาํกริยา หรือกริยาวิเศษณ และ
หากประโยคที่การทดสอบไมเปนที่ยอมรบัในไวยากณไทย คํานั้นจะมคีุณสมบัติเปนคําบุพบท หรือ
คํานามบงความสัมพันธ (relator noun) 
 
การทดสอบคําบุพบท  

ตัวอยางที่ 1ก แดงคุยกับเล็ก 
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 ตัวอยางที่ 1ข *เล็กนะ แดงคยุกับ   Kitima  Indrambarya (1993: 102-103) 
 
 ตัวอยางประโยคที่ 1ก เปนการทดสอบคําบุพบท  “กับ” เมื่อนําคํานามที่ตามหลังบุพบท 
“เล็ก” มาอยูซายสุดของประโยค ปรากฎวา ประโยคไมเปนที่ยอมรับในไวยากรณไทย  
 
การทดสอบคํานาม  

ตัวอยางที่ 2ก แดงวางหนังสอืบนโตะนี ้
ตัวอยางที่ 2ข *โตะนี้ แดงวางหนังสือบน 
 
ตัวอยางประโยคที่ 2ก เปนการทดสอบคําคํานามบงความสัมพันธ “บน” เมื่อนํา 

คํานามที่ตามมาคือ คําวา “โตะ” มาอยูซายสุดของประโยค ปรากฏวา ประโยคไมเปนทีย่อมรับใน
ไวยากรณไทย 
 
การทดสอบคํากริยา  

ตัวอยางที่ 3ก แดงซื้อขนมแจกเด็กๆ  
ตัวอยางที่ 3ข เด็กๆนะ แดงซื้อขนมแจก  Kitima  Indrambarya (1993: 103-104) 
 

 ตัวอยางประโยค 3ก ตองการทดสอบชนิดของคํากริยา  “แจก” และเมื่อทําการทดสอบ โดย 
ยายคําวา “เด็กๆ” มาอยูซายสุดของประโยค ปรากฎวา ประโยคยังคงถูกในไวยากรณไทย 
 
การทดสอบคํากริยาวเิศษณ  

ตัวอยางที่ 4ก เขาทิ้งหนังสือไวบานนั้น     
ตัวอยางที่  4ข บานนั้นนะ   เขาทิ้งหนังสือไว      Kitima  Indrambarya (1994:106)  
 
ตัวอยางประโยค 4ก คํากริยาวิเศษณ “ไว” สามารถอยูทายประโยคได   

 
2.  การนําคําท่ีสงสัยพรอมคาํนามที่ตามมาขางทายยายมาอยูซายสุดของประโยค  

(Topicalization of the words in question together with the following noun) หมายถึง หากการ
การนําคําที่สงสัยพรอมคํานามที่ตามมาขางทายยายมาอยูซายสุดของประโยค และทาํใหประโยค
เปนที่ยอมรับในระบบไวยากรณไทย คําที่ทาํการทดสอบมีคุณสมบัติเปนคําบุพบทหรอืคํานาม     
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บงสัมพันธ และหากไมเปนที่ยอมรับในระบบไวยากรณไทยแสดงวาคําหลักของวลีนั้นมีคุณสมบัติ
เปนคํากริยาหรือกริยาวิเศษณ     
 
ตัวอยาง  เชน 
 
การทดสอบคํานามบงสัมพันธ  

ตัวอยางที่ 5ก แดงวางหนังสอืบนโตะนี ้
ตัวอยางที่ 5ข บนโตะนี้ แดงวางหนังสือ  Kitima  Indrambarya (1993: 105)  
 
จากตัวอยางประโยคที่ 5ก ตองการทดสอบชนิดของคําวา  “บน” และเมื่อทําการทดสอบ

แลว กลาวคอื ยายวลีวา “บนโตะนี”้ มาอยูซายสุดของประโยค ปรากฎวา ประโยคที่ทําการทดสอบ
แลว เปนประโยคที่ยอมรับในไวยากรณไทยจัดวาเปนคํานาม 
 
การทดสอบคําบุพบท 

ตัวอยางที่ 6ก กับเล็กแดงคยุ แตกับนิดาแดงไมไดคุย (Kitima  Indrambarya, 1994: 106) 
 
ประโยคนี้ทดสอบคําวา “กับ” ประโยคเปนที่ยอมรับไดในไวยากรณไทย จึงจดัวา  

“กับ” เปน บุพบท 
   
การทดสอบคํากริยา 

ตัวอยางที่ 7ก *แจกเด็ก แดงซื้อขนม (Kitima  Indrambarya, 1994: 106) 
 
ประโยคนี้ทดสอบคํากริยา “แจก” ผลก็คือ ประโยคไมเปนที่ยอมรับในไวยากรณไทย  

 
การทดสอบคํากริยาวิเศษณ 

ตัวอยางที่ 8ก *ไวบานนั้น เขาทิ้งหนังสือ (Kitima  Indrambarya, 1994:106) 
 

จากการทดสอบคํากริยาวิเศษณ “ไว” ประโยคไมเปนทีย่อมรับในไวยากรณไทย 
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 3.  การทดสอบชนิดของคําดวยความสามารถในเลือกใชคําปฏิเสธ (Choice of negation 
word) หมายถงึ การทดสอบชนิดของคําดวยความสามารถเลือกในการใชคําปฏิเสธ กับคําที่ตองการ
การทดสอบ โดยมีเงื่อนไขวา  
      3.1  หากคําที่ตองการพิสูจน สามารถนําหนาโดยคําวา “ไม” หรือ “ไมได” นําหนา แสดง
วาคําชนิดนั้นมีคุณสมบัติเปนคํากริยาและกริยาวเิศษณ 
      3.2  หากคําที่ตองการพิสูจน สามารถนําหนาโดยคําวา “ไมใช” นําหนา แสดงวา คําชนิด
นั้น มีคุณสมบตัิเปนคํานามหรือคําบุพบท 
 
ตัวอยาง เชน 
 
การทดสอบคํานามบงสัมพันธ 

ตัวอยางที่ 9ก แดงวางหนังสอืบนโตะนี ้  ไมใช บนโซฟานั้น  
ตัวอยางที่ 9ข แดงวางหนังสอืบนโตะนี้              *ไมได บนโซฟานั้น 
ตัวอยางที่ 9ค แดงวางหนังสอืบนโตะนี้              * ไม บนโซฟานั้น  

Kitima  Indrambarya (1993: 106) 
 

จากตัวอยางประโยคที่ 9ก เมื่อทําการทดสอบคําปฏิเสธโดยคําวา ไมใช กับนามวลี  
“บนโซฟานั้น” ปรากฏวา ประโยคที่ยอมรบัในไวยากรณไทย เพราะรูปปฏิเสธ ไมใช สามารถใชกับ
คํานามและคําบุพบท  
 
การทดสอบคํากริยา 

ตัวอยางที่ 10ก *แดงซื้อขนมแจกเด็กๆ ไมใชแจกหลาน 
ตัวอยางที่ 10ข  แดงซื้อขนมแจกเดก็ๆ ไม แจกหลาน 
ตัวอยางที ่10ค  แดงซื้อขนมแจกเดก็ๆ ไมได แจกหลาน    

Kitima  Indrambarya (1993: 106) 
 
จากตัวอยางประโยคที่ 10ก เมื่อทําการทดสอบการยอมรับรูปปฏิเสธดวยคําวา (ไม/ 

ไมได ) ในกริยาวลี “แจกหลาน” ปรากฎวา เปนประโยคทีย่อมรับในไวยากรณไทย ดังนั้นจึงจดัคํา
วา “แจก” เปนคํากริยา 
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เกณฑทั้งสามเกณฑนี้ เปนเกณฑการแยกคํานามและคําบพุบทออกจากคํากริยาและกริยา
วิเศษณ แตยังตองมีการศึกษาเกณฑอ่ืนๆ เพื่อใชแยกคําชนิดอื่นๆ ออกจากกนัอีก ไดแก การแยก
คํากริยาออกจากคํากริยาวลี และการแยกคาํบุพบทออกจากคํานาม ดังนี้ 

 
4.  การทดสอบชนิดของคําดวยการยอมรบัรูปปฏิเสธ “ไม”ในคําหลักของภาค 

แสดง  (The Root  predicate with the negation word ไม) คือ การทดสอบชนิดของคําในปริบท
ซ่ึงคําที่ทดสอบทําหนาที่เปนคาํหลักของภาคแสดงในประโยค หากเติมรูปปฏิเสธ “ไม” หรือ 
“ไมได” แลว ประโยคนี้ยังถูกตองตามลักษณะไวยากรณไทย คําหลักคํานั้นเปนคํากริยา  แตหากไม
เปนที่ยอมรับแสดงวาคําหลักคํานั้นเปนคํากริยาวเิศษณ เกณฑนี้ใชทดสอบกับคําที่ผานการทดสอบ
เกณฑที่ 3 ที่กลาวไปแลว และเปนการแยกกริยาออกจากคํากริยาวิเศษณ 
 
ตัวอยางที่ 11  การทดสอบกริยา แจก 

แดงซื้อหนังสอืแจกเด็ก 
แดง “ไม/ไมได” แจกหนังสือเด็กๆ Kitima  Indrambarya, 1993(105-106) 
 

 จากตัวอยางที่ 7 เมื่อเติมรูปปฏิเสธ “ไม/ไมได” แลว กริยา “แจก”ประโยคยังคงถูกตองตาม
หลักไวยากรณไทย 
 
 5.  การยอมรับคําบงชี้เปนสวนขยาย (Determiner modification) คือ การนําคําที่ตองการ
ทดสอบในปรบิทกับคําบงชี้หากประโยคนั้นเปนทีย่อมรับในไวยากรณไทยใหจัดวาคํานั้นเปน
คํานาม เกณฑนี้ใชแยกคําบพุบทจากคํานาม เนื่องจาก คณุสมบัติการยอมรับคําบงชี้เปนสวนขยายนี้ 
เปนคุณสมบัตเิฉพาะของคํานาม ซ่ึงบุพบทไมสามารถยอมรับคําบงชี้เปนสวนขยายได   
 
ตัวอยางที่ 12 แดงวางหนังสอืบนนั้น 
ตัวอยางที่ 13 *แดงคุยกับนัน้    Kitima  Indrambarya (1993: 106) 
 
ตัวอยางที่ 14 *แดงซื้อขนมแจกนั้น 
ตัวอยางที่ 15 *เขาทิ้งหนังสอืไวนั้น   Kitima  Indrambarya (1993: 106) 
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 จากตัวอยางที่ 12  คํานามบงสัมพันธ (relator noun) ซ่ึงนับเปนคํานามชนิดหนึ่ง ยอมรบั
คําบงชี้ “นั้น” เปนสวนขยาย ในขณะที่คําบพุบท “กับ” ในตัวอยางที่ 13 คํากริยา “แจก”ในตัวอยางที่ 
14 และคํากริยาวิเศษณ  “ไว” ในตัวอยางที่ 15 ไมยอมรับคําบงชี้ “นั้น” เปนสวนขยาย เกณฑนี้จึง
เปนเกณฑทีใ่ชในการทดสอบคํานาม  
 
 จากการรวบรวมเกณฑที่ Kitima  Indrambarya (1993) ใชในการวิเคราะหชนดิของคํานี้ 
ผูวิจัยเห็นวาเปนวิธีการที่ไดผล และสามารถตรวจสอบชนิดของคําไดดวยตวัผูวิจยัเอง อีกทั้ง เมื่อได
ทบทวนการกาํหนดชนิดของคําพบวา Kitima  Indrambarya (1994) ไดมีการวิเคราะหชนิดของคําไว
เชนเดยีวกัน ผูวิจัยเห็นวา เพือ่ความสอดคลองกับวิธีการวิเคราะหชนิดของที่ผูวิจัยเลือก ผูวิจยัจึง
เลือกทั้งเกณฑในการวิเคราะหชนิดของคํา และการแบงชนิดของคําของ Kitima  Indrambarya 
(1993) และ (1994) ทั้งหมด เพื่อใหขอมูลในงานวจิัยของผูวิจัย สอดคลอง เปนไปในทางเดียวกนั
นั่นอง  

 
นอกจากนี้การวิเคราะหคําคุณศัพท (Adjective) คําคุณศพัท (Adjective) ทําหนาที่เปน

คําหลักในคณุศัพทวลี Kitima  Indrambarya (1994: 70) อางถึง (Saranya  Savatmalaya, 1989: 165) 
ทําหนาที่เปนสวนขยายของคําลักษณนาม คําคุณศัพทเหลานี้ไดแก แรก หลาย ทุก กี่ บาง 0-9 เลข
ลําดับที่ (ที่ 1- ที่ n. (โดยที่ n หมายถึง ตัวเลข) และ จํานวนเลขตามหลัก เชน สิบ รอย พัน  

 
ดังนั้น ผูวจิัยสรุปวา หากคําอปุลักษณใดพบคําที่อยูในกลุมคําคุณศัพทที ่Saranya  

Savatmalaya (1989) กลาวไว ไดแก แรก หลาย ทุก กี่ บาง 0-9 เลขลําดับที่ (ที่ 1- ที่ n. (โดยที่ n 
หมายถึง ตัวเลข) และ จํานวนเลขตามหลัก เชน สิบ รอย พัน ผูวิจยัจะกาํหนดใหคําอปุลักษณนัน้ๆ มี
ชนิดของคําเปน คําคุณศัพท  
 

สรุป 
 

 จากการศึกษาการวิเคราะหชนิดของคําและเกณฑในการกาํหนดชนิดของคํา ซ่ึงในสวนของ
การแบงชนิดของคํานั้น พบวามีหลายทฤษฏีดวยกันที่มีการแบงชนิดของคําไว ทั้งที่เปน
ภาษาอังกฤษ และการนําทฤษฏีใหมๆ  มาวเิคราะหชนดิของคําในภาษาไทย ผูวิจยัเหน็วา การแบง
ชนิดของคําตาม Kitima Indrambarya (1994) ซ่ึงแบงชนดิของคําเปน 8 ชนิดนั้น เปนการแบงชนิด
ของที่นาเชื่อถือ และ เนื่องจาก Kitima Indrambarya (1993) ไดเสนอวิธีการหรือเกณฑในการ
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วิเคราะหชนิดของคําโดยละเอียด ดังนั้น ผูวิจัยจึงกําหนดใหชนดิของคําในงานวิจยันี้ มีทั้งสิ้น 8 
ชนิดตาม Kitima Indrambarya (1994) ไดแก คํานาม คํากริยา คําคุณศัพท คํากริยาวิเศษณ คําบงชี้ คาํ
บุพบท คําสันธานและคําลงทาย และผูวิจัยจะยดึเกณฑการแบงชนิดของคําของ Kitima  
Indrambarya (1993) เปนเกณฑในการวิเคราะหชนดิของคําของอุปลักษณ ในงานวิจยัเลมนี ้
 

ความหมายของโครงสรางนามวลี 
  
1.  โครงสรางนามวลีโดย อัญชลี สิงหนอย (2546) ใน หนังสือเร่ืองคํานามประสม ศาสตรและศิลป
ในการสรางคําไทย  
 
 อัญชลี  สิงหนอย (2546) ไดแบงคํานามประสมในภาษาไทยออกเปน 2 ชนิด ตามความ
แตกตางกันในดานของโครงสราง วากยสัมพันธ และ วิอรรถสัมพันธ (อัญชลี  สิงห็นอย, 2546: 56) 
ดังนี ้
 

1.1  คํานามประสมชนิดแสดงไวยากรณประโยค (synthetic nominal compounds) 
1.2  คํานามประสมชนิดนามลวน (noun-noun compounds) 
  
1.1  คํานามประสมชนิดแสดงไวยากรณประโยค (Synthetic nominal compounds) 
       โดยทั่วไปแลว พบวาในหนวยหลักของคํานามประสมชนิดนี้จะเปนคํานามและมี

หนวยขยายเปนคํากริยาตวัเดยีวหรืออาจจะมีคํานามตอถัดไป เชน บานเชา ยานอนหลบั หมูผัด
กะเพรา เครื่องซักผา เรือเดินสมุทร เปนตน 

 
ตัวอยางของคาํกลุมตางๆ มีดังนี ้
 
 1.  ผูกระทํา-กริยา-(กรรม)  -  คนขับรถ 

2.  ผูประสบ-กริยา-(กรรม)  - คนอาน ผูชมรายการ 
3.  เครื่องมือ-กริยา-(กรรม)  - หมอหุงขาว 
4.  ผูมีสภาพ – กริยา   - ขาวสวย 
5.  ผูถูกกระทํา-กริยา   - สมตํา กลวยกวน  
6.  สถานที่-กริยา-(กรรม)   - ลานจอดรถ มานั่ง ตลาดนัด ลูวิ่ง 
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7.  เวลา-กริยา-(กรรม)   - วันไหวครู วันหยุด ช่ัวโมงเรงดวน  
เวลาตกฟาก 

8.  กริยา – ผูกระทํา   - พัดลม ชนววั กระโดดกบ แขงรถ 
9.  กริยา-ผูมีสภาพ   -   หวานใจ ตางจังหวัด 
10. กริยา-ผูกระทํา-(ผูถูกกระทํา)  - ผัดผัก ทอดมนั ตํากระทอน ยกทรง 

 
 1.2  คํานามประสมชนิดนามลวน (noun-noun compounds) 
                     คาํนามประสมชนิดนามลวนนี้ มีโครงสราง วากยสัมพนัธ และอรรถสัมพันธที่
แตกตางจากคาํนามประสมชนิดแสดงไวยากรณประโยค อัญชลี  สิงหน็อย (2546: 110) ไดสรุป
คํานามประสมชนิดนี้ดวยตารางได ดังตอไปนี ้
 
ตารางที่ 1  คํานามประสมแบบหนวยนามลวน 
 
รูปแบบอรรถสัมพันธ  ขอความเทียบ    ตัวอยาง 
คํานามประสมแบบมีไวยากรณ 
คําลูกกลุม  คําหลักบงชนดิของคําขยาย  ดอกกหุลาบ รถจักรยาน 
คําจากลักษณนาม คําหลักเปนรูปรางของคําขยาย  แผนกระดาษ กอนเลือด 
หัวขอ   คําหลักเปนประเด็นเกีย่วกับคําขยาย โรคเลือด งานบุญ 
สวนประกอบ   คําหลักเปนสวนประกอบของคําขยาย หางเสือ ขาหม ูหนาบาน 
ส่ิงประดิษฐ   คําหลักทําจากคําขยาย   ถุงยาง นาฬกิาทราย  
                                                                                                             หมอดิน 
แหลงกําเนิด  คําหลักมีแหลงที่คําขยาย   ลมทะเล อาหารทะเล 
วัตถุประสงค  คําหลักมีไวสําหรับคําขยาย  รถนักเรียน กระสอบทราย 
ส่ิงเปรียบ  คําหลักมีลักษณะเหมือนคําขยาย  ผาถุง ลําไยกะโหลก 
ผูเชี่ยวชาญ  คําหลักชํานาญเกี่ยวกับคําขยาย  ชางไฟ หมอผี แมเพลง 
คน-เพศ/อาย ุ  คําหลักมีเพศ/อายุเปนคําขยาย  หญิงสาว ชายหนุม พี่ชาย 
คําเรียกญาต-ิวตัถุ คําหลักเปนเสมือนคําเรียกญาตินั้นของ แมน้ํา พอเมือง ลูกความ 
                                         คําขยาย 
ตัวเลข-ตัวเลข  คําหลักและคําขยายบอกจํานวน  สิบเจ็ด ยี่สิบสอง 
ตัวเลข-วัตถุ  คําหลักมีจํานวนเปนคําขยาย  ส่ีแยก สามลอ สองแถว 
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ตารางที่ 1  (ตอ) 
 
รูปแบบอรรถสัมพันธ  ขอความเทียบ    ตัวอยาง 
คํานามประสมแบบกึ่งมีไวยากรณ 
ความหมายพองกัน คําแรกมีความหมายเหมือนกบัคําหลัง รูปภาพ รางกาย ภูเขา 
ความหมายคลายกัน คําแรกมีความหมายคลายคําหลัง  ไขมัน 
ความหมายคูกนั  คําแรกเปนสิ่งคูกันกับคําหลัง  ลมฝน 
คํานามประสมแบบกึ่งมีไวยากรณ 
ความหมายรวมกัน- คําแรกและคําหลังรวมกันแสดง  ขาวแกง ไกยางสมตํา 
คํานามประสมแบบกึ่งมีไวยากรณ 
-คร่ึงตอคร่ึง  ความหมายแบบครึ่งตอคร่ึง  บะหมี่เกี๊ยวปหูมูแดง 
                                                                                                 หมูเห็ดเปดไก 
คํานามประสมแบบไมมีไวยากรณ 
หนวยสมาชิกไมอาจพิจารณาหาความสัมพนัธกันในเชิงภาษาศาสตรได ผีเสื้อ ไสเดือน 

 
ที่มา: อัญชลี  สิงหนอย (2546: 110) 
 
 นอกจากนี้ อัญชลี  สิงหนอย (2546: 113 - 119) ไดสรุปยังไดอธิบายถึงความซับซอนของ
คํานามประสมวา อาจจะมีคาํประสมในคําประสม (compound within compound หรือ complex 
compounds) ความซับซอนของคํานามประสมกลุมนี้อยูทีก่ารพิจารณาระดับชั้นวากยสัมพันธ วา
เปนแบบอยูในระดับที่เทากนั หรือตางกัน และหากตางกันนั้น แตกตางกันอยางไร  
 
 อัญชลี  สิงหนอย (2546) ไดกลาวถึงขีดจํากัดของความซบัซอนไว ดังตอไปนี ้
  
 คํานามประสมซับซอนชนดิแสดงไวยากรณประโยค (Synthetic nominal compounds) 

คํานามประสมซับซอนชนิดแสดงไวยากรณประโยค (Synthetic nominal compounds) หรือ 
นามวลีที่มีโครงสรางเหมือนประโยค - Sentential noun phrase นี้ พบในคํานามประสมทั้งสอง
รูปแบบหลัก คือ นาม-กริยา และ กริยา-นาม โดยอาจจะมหีนวยสมาชิกเปนคําประสมอีกชั้นหนึง่ 
พบวาในรูปแบบนาม-กริยาสามารถมีระดับชั้นวากยสัมพันธไดซับซอนถึงสี่ระดับ ทวายิ่งซับซอน
มากเทาไรกย็ิ่งพบไดนอยเทานั้น (อัญชลี  สิงหนอย, 2546: 115 - 116) ดังนี้ 
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 คํานามประสมซับซอน 2 ช้ัน:  
 ลูกชิ้นทอด =  [[ลูก+ช้ิน]+ ทอด]] 
 คํานามประสมซับซอน 3 ช้ัน: 
 ลูกชิ้นปลาทอด =  [[[ลูก+ช้ิน]+ ปลา] +ทอด]]] 
 คํานามประสมซับซอน 4 ช้ัน: 
 ลูกชิ้นปลาชุบแปงทอด =  [[[[ลูก+ช้ิน]+ ปลา]+[ชุบ+แปง]]+ทอด]]] 
 

ในสวนของคํานามประสมทีม่ีความซับซอนในรูปแบบของ กริยา-นาม พบวามีความ
ซับซอนไดเพยีงแค 2 ช้ัน (อัญชลี  สิงหนอย, 2546: 116) แสดงไดดังนี ้

 
 ผักผักรวม [กริยา-คํานามประสม] = [ผัด + [ผัก+รวม]] 
 
 คํานามประสมชนิดนามลวน (noun-noun compounds)  
 อัญชลี   สิงหนอย (2546: 117) พบวา มีคาํนามประสมซับซอนชนิดนามลวน (noun-noun 
compounds) นี้จํานวนไมนอยเชนกนั แตเทาที่พบสามารถมีความซับซอนไดเพยีงสองชั้นเทานั้น 
ดังนี ้
  
 นาม - [คํานามประสม] 
  ผาขนหน ู  =  [ผา+[ขน+หน]ู] 
 [คํานามประสม] - นาม 
  สามลอเครื่อง  = [[สาม+ลอ]+เครื่อง] 
 [คํานามประสม] - [คํานามประสม] 
  ลูกเสือชาวบาน  = [[ลูก + เสือ] + [ชาว + บาน]] 
 
    ชนิดของคํานามประสมที่เปนหนวยสมาชิก 
                 
  อัญชลี  สิงหนอย (2546: 118) กลาววา ขอจํากัดของสมาชิกนั้นไมจําเปนตองเปนชนิด
เดียวกันกับหนวยที่ใหญกวาก็ได จากการสํารวจ คํานามประสมซับซอนในภาษาไทย อัญชลีพบวา 
หนวยสมาชิกจะเปนหนวยใดก็ไดไมจํากดัวาจะตองเปนชนิดเดยีวกันกบัหนวยที่ใหญกวา 
ดังตอไปนี ้
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     [นาม-นาม]-กริยา   
  หนังสือ-เรียน =  [[หนัง + สือ] + เรียน]] 
                 [กริยา-นาม]- [นาม-นาม] 
  รองเทาผาใบ =  [[รอง + เทา]+[ผา + ใบ]] 

 
การใหนิยาม  “คําประสม”  “คําซ้ํา” และ “คําซอน” 

  
 จากการรวมรวมการใหนยิามของ “คําประสม”  “คําซ้ํา” และ “คําซอน” เพื่อใชเปนเกณฑ
ในการวิเคราะหแยกประเภทของโครงสรางของคําอปุลักษณในงานวิจยั ผูวิจยัพบวา มีการใหนยิาม
คําทั้งสาม ดังนี้ 
 
1.  การใหนิยาม  “คําประสม”  “คําซ้ํา” และ “คําซอน” โดย กําชยั ทองหลอ (2519) 
 กําชัย ทองหลอ (2519: 165-169) กลาววา อักษรที่ประสมกันแลวออกเสียงมาเปนหนวย
เสียงเดยีว ประกอบดวยสระตัวเดยีวเรียกวาพยางค พยางคที่เปลงออกมาจะเปนพยางคเดียวหรือ
หลายรวมกันก็ตามถามีความหมายเปนที่รูกันได เรียกวา คําหรือถอยคําซึ่งถาเปลงออกมาเปน
เสียงพูดกเ็รียกวา คํามูล ถาเขียนเปนตัวหนงัสือ ก็เรียกวาคําเขียน คําๆ เดียวจะมพียางคเดียวหรือ
หลายพยางคกไ็ด เชน 
 
 กา   คําเดียว  พยางคเดยีว 
 กาแฟ  คําเดียว  สองพยางค  
 การะเกด คําเดียว  สามพยางค 
 กากนาสูร คําเดียว  ส่ีพยางค 
 กาญจนมาลา คําเดียว  หาพยางค 
  

คําเดี่ยวที่มิไดประสมกับคําอื่นเรียกวา คํามูล คํามูลตั้งแตสองคําขึ้นไปรวมกันเปน 
คําเดียว เรียกวา คําประสม เชน 
 
 คํามูล  คํามูล  คํามูล   คําประสม 
 แม + บาน  -  = แมบาน 
 ไฟ + ฉาย  -  = ไฟฉาย 
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 หมอ + ดู  -  = หมอด ู
 พราน + นก  -  = พรานนก 
 บรม + ราช + โอวาท  = บรมราโชวาท 
 ราช + กรณีย + กิจ  = ราชกรณียกิจ  
 ทศ + พิธ + ธรรม  = ทศพิธธรรม 
 
 คํามูลที่นํามารวมกันเปนคําประสมจะใชคาํภาษาเดียวกนัหรือตางภาษาประสมกันกไ็ด 
คือ ไทย + ไทย, ไทย + เขมร, ไทย+บาลี, ไทย + สันสกฤต, บาลี +สันสกฤต, เขมร + บาลี,บาลี+ 
บาลี,สันสกฤต + สันสกฤต ก็ได เชน 
 
 คํามูล  คํามูล   คําประสม หมายเหต ุ  
 พอ + ตา  = พอตา  ไทย + ไทย 
 บาน + เย็น  = บานเย็น  ไทย + ไทย 
 โรง + เรียน  = โรงเรียน ไทย + ไทย 
 หลัก + ฐาน  = หลักฐาน ไทย + บาลี 
 แขก + ยาม  = แขกยาม  ไทย + บาลี 
 ราช + วัง  = ราชวัง  บาลี + ไทย เปนตน 
  

ไดกลาวมาแลววา   คําประสมนั้นเกดิจากคาํมูลตั้งแต 2 คําขึ้นไปรวมกนั   แลวเกิด 
มีความหมายขึ้นอีกอยางหนึ่ง   หรือมีความหมายคงเดิม  แตเนนความหมายใหกระชับขึ้น   หรือ
กําหนดความหมายใหอยูในกรอบจํากัด เชน เรือนหอ คชสาร เสื่อสาด ผมเผา หนทาง ลูทาง วิถีทาง 
ฯลฯ 
 
 คําประสมแบงออกเปน 5 ชนดิตามวิธีที่นํามารวมกัน คือ  
 
 1.  คําประสมที่เกิดจากคํามลูซ่ึงมีรูป, เสียง และความหมายตางกัน แตเมื่อประสมกนัแลว
ทําใหเกิดความหมายใหมขึน้อีกอยางหนึ่ง ซ่ึงไมตรงกับคําเดิมแตละคาํ เชน  
 
       พอ = ผัวของแม, ตา = พอของแม, พอตา = พอของเมีย 
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       มือ = อวัยวะสวนหนึ่งของรางกาย, ลิง = สัตวชนิดหนึ่ง, มือลิง = ไมสําหรับติดขางเรือ
อยูระหวางกงหรือตอจากกง เปนตน คําเหลานี้เปนคําประสมชนิดหนึ่ง ซ่ึงคําชนิดนี้ยงัมีอีกมาก เชน 
ลูกเขย แมน้ํา ลูกไม พอครัว แมยาย เสือปา แมวมอง ฯลฯ 
 
 2.  คําประสมที่เกิดจากคํามลูซ่ึงมีรูป, เสียง, และความหมายแตกตางกนั เมื่อประสมกันแลว
ทําใหเกิดความหมายใหมขึน้อีกอยางหนึ่ง แตยังคงรักษาความหมายของคําเดิมแตละคําไว เชน 
 
        ตี = ทําราย, ชิง = แยงเอาไป, ตีชิง = ทํารายแลวแยงเอาทรัพยไป 

       วิ่ง = เลนไป, รอก = เครื่องผอนแรงชนิดหนึ่ง, วิ่งรอก = วิ่งฉุดเชือกไปตามรอก 
       คร้ึม = กระหยิ่มใจ, ใจ = จิต, คร้ึมใจ = กระหยิ่มใจ 

เปนตน  
 

คําเหลานี้จัดเปนคําประสมชนิดที่สอง เปนคําที่มีความหมายตามรูปเดมิ แตเพราะเหตุที่ 
รวมกันเขาเปนคําเดียว จึงมคีวามหมายใหมซ่ึงผิดกับคําเดิมที่แยกกนัอยูแตละคํา คําประสมชนิดนีย้ัง
มีอีกมาก 
 

3.  คําประสมที่เกิดจากคํามลูซ่ึงมีรูป, เสียง, และความหมายที่เหมือนกนั เมื่อระสม 
กันแลว ทาํใหมีความหมายผิดไปจากคําเดมิที่ยังมิไดประสมกัน แตยังคงรักษาความหมายของคํา
เดิมแตละคําไว เชน สูงๆ ต่ําๆ ดําๆ ขาวๆ ยาวๆ ส้ันๆ ฯลฯ คําประสมพวกนี้ บางคํากม็ีความหมาย
เปนลบ บางคํามีความหมายเปนบวก เชน “แดง” หมายถึงสิ่งที่มีลักษณะเปนสีแดง แต “แดงๆ” บอก
ลักษณะที่มีสีออนลงไป “เร็ว” หมายถึงรีบหรือดวน แต “เร็วๆ” หมายถงึรีบหรือดวนยิ่งขึ้น ทั้งนี้
ตองรูลักษณะการใชคําจึงจะเขาใจความหมายของแตละคําไดถูกตอง คําประสมชนิดนี้มักใชไมยมก
แทนคําหลังเพราะมีคําที่มีรูปซ้ํากับคําหนา 
 

4.  คําประสมที่เกิดจากคํามลูที่มีรูปละเสียงตางกัน แตมคีวามหมายเหมือนกันเมื่อ 
ประสมกันแลวมีความหมายไมเปลี่ยนแปลง คือคงมีความหมายเทากับคําเดิมที่มิไดประสมกัน เชน 
คัดเลือก ออนวอน วากลาว พูดจา ถอยคํา รวบรวม แคนเคือง ครํ่าครวญ แนะนํา ออนเพลีย เปนตน  
 
                   การนําคําซึ่งมีความหมายเหมือนกันมาประสมกัน ก็เพื่อจะใหอีกคําหนึ่ง 
คําจํากัดความของอีกคําหนึ่ง หรือเพื่อกําหนดความหมายของอีกคําหนึ่งใหอยูในกรอบจํากัด เชน 
แกนสาร คชสาร ถ่ินฐาน หลักฐาน หวั่นเกรง หวั่นไหว ลาดตระเวน วิถีทาง เปนตน 
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5.  คําประสมที่เกิดจากคํามลู ซ่ึงมีรูป, เสียง และความหมายตางกัน แตตัดพยางค 
หรือยนพยางคของคําใหส้ันเขาแตความหมายคงมีเทากับคําเดิมที่ยังมิไดตัด เชน 
 

      จิโรจน  มาจาก  จรัส  +  โรจน (รุงเรือง) 
                    ชันษา  มาจาก  ชันม  +  พรรษา ( อายุ) 
                    สถาผล  มาจาก  สถาพร + ผล (ผลอันยั่งยืน) 

 
นอกจากนี้ กาํชัย ทองหลอ (2519: 169) ยังกลาวอีกวา  
 
1.  คําประสมนี้ ภาษาบาลแีละสันสกฤตเรียกวาคําสมาส เพราะฉะนั้นบรรดา 

คําสมาสที่เรานํามาจากภาษาบาลีสันสกฤตก็ดี หรือ คําบาลีสันสกฤตที่เราเอามาประสมใชเองกด็ี 
นับวาเปนคําประสมทั้งสิ้น 
 

2.  ถาใชคําไทยประสมกัน ตองเรียงคําตามระเบียบภาษาไทย เชน วังหลวง เมือง 
หลวง ลูกหลวง ฯลฯ ถาใชคําบาลีสันสฤตประสมกัน ตองเรียงคําตามระเบียบของภาษาบาลแีละ
สันสกฤต เชน ราชนิเวศน (วงัหลวง) 

 
2.  การใหนิยามคําประสม และ คําผสาน โดย อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ และคณะ (2546)  
             อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2546: 79- 80) กลาววา เราสามารถจําแนกหนวยคําตามความเปน
อิสระออกเปนหนวยคําอิสระและหนวยคําไมอิสระ ซ่ึงจําแนกตามแนวภาษาศาสตร ดังนี้ หนวยคํา
อิสระ หนวยคาํที่เกิดตามลําพังได หรือสามารถนําไปใชเปนคําโดยไมตองเปลี่ยนรูปเลย เชน นก 
บาน สวย ในภาษาไทยเปนตน  
 

หนวยคําไมอิสระ คือ หนวยคําที่ไมเกดิตามลําพัง ตองเกาะอยูกับหนวยคําอื่น  
หนวยคําเติมทัง้หลายมักเปนหนวยคําไมอิสระ เชน การ- ในภาษาไทย ในคําวา การพฒันา การ
ประชุม เปนตน หรือ คําวา –กร ในภาษาเขมรที่ภาษาไทยยืมเขามา ในคาํวา จิตกร กรรมกร วิทยากร 
เปนตน  
 

คําที่ประกอบดวยหนวยคําอสิระกับหนวยคําไมอิสระ ภาษาอังกฤษมีคาํประเภทนี ้
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มากและสรางคําโดยใชหนวยคําเติม นอกจากนี้ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2546:89) ยังไดให
ความหมายของการรวมคําไวดังนี ้
 
 คําประสม อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ (2546: 89) กลาไววา คําประสม คือ คําที่
ประกอบดวยหนวยคําอิสระสองหนวยคําขึ้นไป เชน แมน้ํา พิมพดดี เปลี่ยนแปลง ตูเย็น เปนตน คํา
ผสมมีความหมายเฉพาะตัว ที่ไมตรงกับทัง้สองหนวยคํานัก แตมเีคาอยูบาง เชน “แม” ใน แมน้ํา 
ไมไดหมายถึง “แม” แต หมายถึง “ใหญ” “สําคัญ” ซ่ึงเปนลักษณะหนึ่งของคําวาแม 
 
 คําผสาน อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ (2546: 89) กลาวไววา คําผสาน คือคําที่
ประกอบดวยหนวยคําอิสระกับหนวยคําไมอิสระ ภาษาอังกฤษพบคําประเภทนี้มากและสรางคําโดย
การเติม(affix) จะทําใหเกดิคาํผสาน เชน beautiful (beauty-ful) เปนตน หรือเปนกระบวนการผันคํา 
เชน play, played เปนตน 
 
 นอกจากนี้ อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2546: 90) ยังกลาวอกีวา คําที่เกิดจากกระบวนการผัน
คํา หรือ การเตมิวิภัติปจจยักจ็ัดเปนคําผสานดวย เชน plays, played เปนตน 
 
3.  การวเิคราะหคําในภาษาไทย โดย ประยทุธ กุยสาคร (2527) 
 ประยุทธ  กยุสาคร (2527: 106-107) ในการวิเคราะหคําในภาษาไทย กลาววา การสรางคําที่
นําหนวยคําอสิระตั้งแต 2 คาํขึ้นไปมาประสมกันใหเกิดเปนคําใหมขึ้นใชในภาษานั้น ไดแบง
ออกเปน 2 ชนดิ ตามแนวของ Marry A. Haas ดังนี ้
 
 3.1  คําประสมที่ยึดเอาคํากริยาเปนหลัก (Verb centered) คือความหมายจะหนกัที่คํากิริยา
สวนคําอื่นๆ เปนคาํเสริม ตัวอยางเชน ตายใจ ตั้งใจ ใจด ีปากจัด ปากหวาน เปนตน 
 
 3.2  คําประสมที่ยึดเอาคํานามเปนหลัก (Noun centered) คือความหมายจะหนกัทีค่ํานาม 
สวนคําอื่นๆ เปนคําเสริม ตัวอยางเชน ของกิน ของแข็ง ยาถาย เปนตน 
 
 ดังนั้นคําใดเปนคําหลักนั้นตองพิจารณาตามความหมายของคําเปนหลัก 
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ผลงานวิเคราะหดานอุปลักษณและงานอื่นท่ีเก่ียวของ 
 

1.  อุปลักษณสงครามในขาวกีฬาในหนงัสอืพิมพภาษาไทย จิตติมา จารยะพันธุ (2539) 
 จิตติมา  จารยะพันธุ (2539) ไดศึกษาอุปลักษณ สงครามในขาวกีฬาในหนังสือพิมพ
ภาษาไทยที่สะทอนใหเห็น ทศันะของคนไทยที่มีตอกฬีา ในการศึกษาใชขอมูลขาวกีฬา 10 ชนิด
ไดแก ฟุตบอล รักบี้ บาสเกตบอล ฟนดาบ ยูโด มวย ตะกรอ วอลเลยบอล เทนนิส และ กอลฟ ซ่ึงลง
พิมพใน หนังสือพิมพทั่วไป ไดแก ไทยรัฐ เดลินิวส ขาวสด และ หนังสือพิมพขาวกฬีาโดยเฉพาะ 
ไดแก สยามกฬีา โลกกฬีา มวยสยาม โดยเก็บรวบรวมขาวในชวงการแขงขันกีฬาซีเกมส ระหวาง 
เดือนธันวาคม 2538 ถึง เดือนมกราคม 2539 ไดขอมูล จํานวนทั้งสิ้น 205 ช้ินขาว ในการรวบรวม
ขอมูลอุปลักษณสงครามจากเนื้อขาวกฬีา ผูวิจัยใชประโยคทดสอบความหมายเกี่ยวกบัการทํา
สงครามใน การคัดเลือก 
 
 ผลการวิจัยพบวา มีรูปภาษาที่แสดงอุปลักษณสงครามจํานวน ทั้งสิ้น 247 หนวย เปนรูป
ภาษาทีแ่สดงอปุลักษณสงคราม โดยตรงจํานวน 49 หนวย และ รูปภาษาที่แสดงอุปลักษณสงคราม 
โดยรวมจํานวน 198 หนวย เมื่อวิเคราะหเปนรอยละ (%) ของความถี่ของการใชรูปภาษาที่แสดงอุป
ลักษณตอปริมาณ คําในขาวกีฬาทั้ง 10 ชนิด ไดพบวากฬีาแตละชนดิมคีวามถี่ ของการใชรูปภาษาที่
แสดงอุปลักษณสงครามมากนอยแตกตาง กัน โดยประเภทกีฬาที่มกีารกระทบกระทัง่มีความถี่ของ
การ ใชรูปภาษาที่แสดงอุปลักษณสงครามมากกวากฬีาทีไ่มมีการ กระทบกระทั่ง และกฬีาที่มีการ
แขงขันเปนทมีมีความถี่ของ การใชอุปลักษณสงครามมากกวากฬีาที่แขงขันเปนบุคคล จึงอาจสรุป
ผลการวิจัยไดวา คนไทยมองเห็นความเปนสงคราม ในกีฬาแตกตางกนัไป ทั้งนี้ขึ้นอยูกับลักษณะ
ของการแขงขัน กีฬาที่สําคญัสองประการ คือ ลักษณะของการกระทบกระทั่งขณะ แขงขันกฬีา และ 
ลักษณะของการแขงขันเปนทีม จึงสามารถ จัดลําดับกีฬา 10 ชนิดตามความมากนอยของคุณสมบัติ
ความเปนสงครามได ดังนี้ มวย บาสเกตบอล ฟุตบอล ฟนดาบ รักบี้ ตะกรอ วอลเลยบอล เทนนิส 
ยูโด และ กอลฟ  
 
2.  อุปลักษณเก่ียวกับมโนทัศนเร่ืองเวลาในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ Dale Kvalheim (2000) 
 Dale Kvalheim (2000)  ไดศึกษางานวิจยัมโนอุปลักษณของเวลาแบบขามภาษา คือ 
ภาษาไทยและ ภาษาอังกฤษมีจุดประสงคในการวจิัยคือ วิเคราะหรูปภาษาแสดงอุปลักษณของเวลา 
ระบุมโน- อุปลักษณของเวลาที่แสดงโดยรปูภาษาแสดงอปุลักษณ เปรียบเทียบจํานวนและชนิดและ
รูปภาษา แสดงอุปลักษณของเวลาในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ในงานวิจยัช้ินนี้ เกบ็ขอมูลจากนว
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นิยายภาษาอังกฤษเรื่อง 2001: A Space Odyssey ของ Arthur C. Clarke และนวนิยายเร่ืองดังกลาวที่
เปนฉบับแปลภาษาไทยของ ลักษณรงค ในการวิจยั ผูวิจัยเก็บรูปภาษาแสดงอุปลักษณของเวลา
ทั้งหมดที่ปรากฎในแหลง ขอมูลแลวนํามาวิเคราะหหา มโนอุปลักษณในทั้งสองภาษาในขั้นสุดทาย 
จะทําการวิเคราะห เชิงปริมาณและหาขอสรุป  
 

ผลการวิจัยพบวา มโนอุปลักษณทีว่ิเคราะหไดจากงานวจิยัช้ินนี้ไดแก "เวลาคือวัตถุ 
เคล่ือนที่" "เวลาคือผูสังเกต-การณที่เคลื่อนที่" "เวลาคือภาชนะบรรจุส่ิงของ" "เวลาคือทรัพยากร" 
"เวลาคือผูครอบครอง" "เวลาคือสถานที่" และ "เวลาคือเงนิตรา" อยางไรก็ตาม มโนอุปลักษณ 
"เวลาคือสถานที่" ไมพบในภาษาไทย มโนอุปลักษณทีพ่บมากที่สุด ไดแก "เวลาคือภาชนะบรรจุ
ส่ิงของ" เวลาคือทรัพยากร" "เวลาคือวัตถุเคลื่อนที่" มโนอุปลักษณ ที่พบนอยที่สุดคือ "เวลาคือผู
ครอบครอง"   
 
3.  มโนอุปลักษณซ่ึงเปนท่ีมาของการใชคําวา หนา ในภาษาไทย มารการเร็ต อุโฆษกุล : (2542) 
 มารการเร็ต  อุโฆษกุล (2542) ไดศึกษาสํานวนไทยที่มีคําวา หนา และไดทํา ความเขาใจ
อยางถี่ถวนวาสํานวนเหลานีถู้กใชในบริบทของชีวิตประจํา วันอยางไร ผลการวิเคราะหการใช
สํานวนที่มีคําวา หนา ได สนับสนุนขอหกัลางแนวคิดทีว่า ความหมายของสํานวนไมอาจวิเคราะห 
ได หรือกลาวอีกนัยหนึ่งความหมายของสาํนวนซึ่งเปนผลจากการใช อุปมัยมิใชจะไมมีหลักเกณฑ 
ส่ิงที่เปนที่มาของความสัมพันธระหวาง ความหมายตามตัวอักษรกับความหมายของสํานวนนัน้ 
สวนหนึ่งเปน เพราะมโนอุปลักษณ โดยมโนอุปลักษณนี้ เปนพื้นฐานของการราง รูปแบบของ
กระบวนความคิดจากขอบเขตหนึ่ง (ซ่ึงเปนจุดเริ่มตน) สูกระบวนความคิดของอีกขอบเขตหนึ่ง (ซ่ึง
เปนเปาหมาย) ในขั้นตนเปนการพรรณาภาพรวมของวิทยานพินธฉบับนี ้ซ่ึงรวมถึงการออกแบบ
งานวิจยั ขบวนการรวบรวมและวเิคราะหขอมูล รวมทั้งการบรรยายทฤษฎีและวรรณกรรมตาง ๆ ที่ 
เกี่ยวของกับงานการวจิัยนี้ โดยอภิปรายเปนพิเศษในเรื่องของ หนา ซ่ึงถูกใชในรูปของอุปลักษณ 
และความสัมพันธของ หนา กับเรื่องของความละอายที่ปรากฎในวัฒนธรรมไทย นอกจากนี ้ยังได
อธิบายกระบวนความคิดในเรื่องสํานวนและแนวทาง การศึกษาภาษาศาสตรแบบมโนอุปลักษณ
อยางละเอียดอกีดวย นอกจากนี้ยังมกีารวเิคราะหขอมูลจากสํานวนของคําวา หนา ที่รวบรวมไดผล
ที่ไดแสดงใหเห็นวาความหมายของ สํานวนไทยที่ใชคําวา หนา เปนผลมาจากการทีค่นไทย มี
ความรูแบบสารานุกรมในกระบวนความคดิที่เกีย่วของ กับความหมายของสํานวนตาง ๆ โดยเฉพาะ
อยางยิ่ง เมื่อคําวา หนา ถูกใชในลักษณะของอนุนามนยัสําหรับบุคคล โดย รายละเอียด (หรือขอ
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แตกตาง ของอนุนามมัยนี้ จะใช อยางเจาะจงกับลักษณะบางประการของบุคคล กลาวคือ ในรูปของ
บุคคลิกลักษณะรูปราง เกียรติยศ และอารมณ ของผูนั้น  
 
 ผลการวิจัยพบวา ในการวิเคราะหคําวา หนา ที่ใชในภาษาไทย ทําใหเห็นวา กระบวน
ความคิดของความละอายปรากฎ เปนความหมายใหเห็นเสมอ ไมวาจะเปนการแสดงออก ถึง
ความรูสึกอายพฤติกรรมที่ปรากฎที่แสดงความละอาย หรือเพื่อปกปองความละอาย หรือ ปฏิกริยา
ตอบสนอง ตอความละอาย ผูวิจัยไดรวบรวมสํานวนทั้งหมด ที่เกีย่วของกับความละอายภายใต
กรอบที่เปนหมวดหมูของ สาเหตุของความละอาย ปฏิกริยาตอความละอายและ พฤติกรรมที่
พยายามลบลางความละอายนี้ การศึกษานีส้นับสนุนแนวคิดของนักภาษาศาสตร เชิงปริมานที่วา วิธี
ที่มนุษยสรางกระบวนความคิดจาก ประสบการณชีวติของตนนั้น มีผลอํานวยตอความหมาย ซ่ึง
แสดงออกในทางภาษา  
 
 ผลที่ไดนี้ใหน้าํหนักตอหลัก การทางภาษาศาสตร เชงิปริมาณที่วาความหมายมี รากฐานมา
จากประสบการณของมนุษยเอง ซ่ึงมี นัยวา ภาษาและความคิดมีผลเกี่ยวเนื่องสัมพันธตอกันและ
กัน   
 
 จากการสํารวจการวิเคราะหงานวิจยัดานอุปลักษณและงานอื่นที่เกีย่วของ พบวา แมจะมี
ผูทําการวิจัยดานอุปลักษณในดานตางๆ นัน้แตกตางกันออกไป ดังนัน้ผูวิจัยจึงเหน็วา การวิเคราะห
อุปลักษณในนวนิยาย และคําที่ปรากฏเปนอุปลักษณในปรบิทนั้น เปนเรื่องหนึ่งที่นาสนใจ ดังนั้น 
ผูวิจัยจึงไดอุปลักษณจากนวนิยายของทมยนัตีในดาน ชนดิของคํา โครงสรางคํา และการจัด
หมวดหมูของสิ่งที่เกิดเปนอปุลักษณอีกดวย 
 

การจัดหมวดหมูตามความหมายประจํารูปภาษา 
 

เนื่องจากอุปลักษณที่ปรากฏในปริบทนั้นมคีวามที่ไมตรงตามความหมายประจํา  
ซ่ึงเปนความหมายหลักตามพจนานกุรมไดกลาวไว ดังนั้นผูวิจยัจึงเหน็วาการจัดหมวดหมูเพื่อให
เห็นความหมายประจําทีแ่ทจริงของคํานั้นๆ 
  
 รินดา วราวุฒิ (2549: 56) ไดจัดหมวดหมูเร่ืองความสัมพันธทางดานอรรถศาสตรของ
นามวลี และไดสรุปความสัมพันธทางดานอรรถศาสตรของนามวลีไวหลายชนิด จากการศึกษา
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ความสัมพันธทางดานอรรถศาสตรของนามวลี รินดา วราวุฒิ (2549) ไดกลาวถึง Girju et al. (2004: 
3) ซ่ึงไดสรุปความสัมพันธทางดานอรรถศาสตรไวทั้งสิ้น 35 ชนิด เชน  
 

ANIMATE หมายถึง ส่ิงมีชีวิตตางๆที่สามารถแสดงอาการทาทางได  
KINSHIP หมายถึง ลําดับญาติ พี่ นอง พี่ชาย นองสาว เปนตน 

 PROPERTY/ATTRIBUTE-HOLDER หมายถึง ลักษณะเดนของสิ่งนัน้ เชน สีสัน ความ
สวยงาม  
 AGENT หมายถึง ผูกระทํา ในประโยค 
 TEMPORAL หมายถึง ชวงเวลา หรือ สถานการณหนึ่ง ที่มีความสําคัญ  
 ซ่ึงเหลานี้ เปนลักษณะการจดัหมวดหมูประเภทหนึ่งตามความสัมพันธทางดาน
อรรถศาสตรของนามวลี โดยผูวิจยัไดยึดเปนแนวทางในการจัดหมวดหมูในการวจิยัคร้ังนี้ดวย
เชนกัน 
 

สรุป 
 

 เมื่อผูวิจัยไดทาํการทบทวนวรรณกรรม เร่ิมจากการศึกษาการผลงานวิเคราะหเกีย่วกับ
วรรณกรรมของทมยันต ีพบวา มีการวเิคราะหผลงานวรรณกรรมของทมยันตีอยางกวางขวาง แต
ทวา ในการวิเคราะหสวนใหญนั้นเปนการวิเคราะหเชิงสังคมศาสตร วาดวยบทบาทที่มีตอสังคม 
การเมือง และวัฒนธรรม เปนตน ซ่ึงเปนคนละดานกับทีผู่วิจัยตั้งใจจะศึกษา ดังนั้น ผูวิจัยจึงได
ศึกษาผลงานวเิคราะหดานภาษาในผลงานวรรณกรรมอืน่ๆ ซ่ึงพบวา มีการศึกษาอยางแพรหลาย
เชนกันทั้งการวเิคราะหวรรณกรรม ดานรอยแกวและรอยกรอง อยางไรก็ตาม ยังมิไดมีการวิเคราะห
เร่ือง อุปลักษณ โดยตรง ซ่ึงผูวิจัยสันนิษฐานวา ในงานวรรณกรรมที่ไดรับความนยิม นาจะมกีารนํา
การใชอุปลักษณ มาใชเพื่อทําใหช้ินงานวรรรณกรรมมีคุณคา เพิ่มอรรถรสใหนาอานยิ่งขึ้น 
 

ผูวิจัยตดัสินใจที่จะศึกษา อุปลักษณ ที่พบในนวนิยายของทมยันตี ดังนัน้ เพื่อใหการ
คัดเลือกอุปลักษณถูกตองแมนยํา ผูวจิัยจึงไดทบทวน การใหนยิาม “อุปลักษณ” ซ่ึงพบวามีการให
นิยามจากหลายแหลงขอมูล ผูวิจัยตดัสินใจเลือกการใหนยิามของ ชุมสาย  สุวรรณชมภู (2540) 
เนื่องจาก มกีารใชความหมายอุปลักษณชัดเจน ไมคลุมเครือ และมีการใหกําหนดความหมายของอปุ
ลักษณโดยนยั (Implicit metaphor) ซ่ึงเปนอปุลักษณที่พบมากในการวจิยัคร้ังนี้ ในขณะที่นิยามอุป
ลักษณอ่ืนๆ ไมไดกําหนดอปุลักษณโดยนยัไว 
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 นอกจากการวิเคราะหเพื่อหาอุปลักษณในนวนิยายแลว ผูวจิัยยังไดวิเคราะหชนดิของคํา
ของอุปลักษณที่ผูวิจัยพบในนวนยิายทั้งหาเรื่องดวย ดังนัน้ ผูวิจยัจึงไดศึกษาการใหความหมายชนดิ
ของคํา เพื่อกําหนดเปนขอบเขตของความหมายของชนิดของคํา ซ่ึงจากการทบทวนวรรณกรรมจาก
ทฤษฎีไวยากรณภาษาไทยหลากหลายทฤษฎี เนื่องจากอปุลักษณนัน้ปรากฏเปนคําที่มีโครงสราง
แบบตางๆ ดังนั้นผูวิจยัจึงมาสามารถใชเกณฑของ Kitima  Indrambarya (1993) และ วิจนิตน  ภาณุ
พงษ (2541) ได  

ผูวิจัยตดัสินใจเลือกการแบงชนิดของคําและเกณฑการแบงโดยวเิคราะหชนิดของคําตาม 
Kitima  Indrambarya (1993) 3 วิธี และ วิจนิตน  ภาณุพงษ (2541) 1 วิธี รวมทั้งสิ้น 4 วิธีการดวยกนั 
ไดแก 

 
1.  การทดสอบชนิดของคําดวยการยอมรบัรูปปฏิเสธ “ไม”ในคําหลักของภาคแสดง  (The  

Root  predicate with the negation word ไม) เพื่อแยกคํากริยาในปริบท 
 2.  การยอมรับคาํบงชี้เปนสวนขยาย เพื่อแยกคํานามออกจากคําบุพบท 
 3.  การใชคําบงเวลา “จะ” นาํหนากรยิา เพือ่แยกคํากริยาออกจากปริบทเพราะคําบงเวลา จะ 

ใชนําหนาคํากริยาตาม วิจนิตน  ภาณุพงษ (2541:42)) 
4.  นอกจากนีก้ารวิเคราะหคาํคุณศัพท (Adjective) คําคุณศัพท (Adjective) ทําหนาที่เปน

คําหลักในคณุศัพทวลี Kitima  Indrambarya (1994:70) อางถึง (Saranya Savatmalaya, 1989: 165) 
 

 ผูวิจัยสรุปวา หากคาํอุปลักษณใดพบคําทีอ่ยูในกลุมคําคุณศัพทที่ Saranya  Savatmalaya 
(1989) กลาวไว ไดแก แรก หลาย ทุก กี่ บาง 0-9 เลขลําดับที่ (ที่ 1- ที่ n. (โดยที่ n หมายถึง ตัวเลข) 
และ จํานวนเลขตามหลัก เชน สิบ รอย พนั ผูวิจยัจะกําหนดใหคําอุปลักษณนัน้ๆ มีชนิดของคําเปน 
คําคุณศัพท  

 
 ผูวิจัยยังไดทบทวนการใหการนิยาม  “คําประสม” และ “คําผสาน” เนื่องจากในงานวจิัย
ของผูวิจัย ผูวจิยัไดทําการศึกษาโครงสรางของคําอุปลักษณวา เปนการประกอบคําเชนไร ซ่ึงผูวิจยั
ยึดการวิเคราะหการประกอบคําตาม อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2546) 
 เนื่องจากในงานวิจยัเลมนี้ มกีารวิเคราะหทั้งการหาผูประพันธที่ไดรับการนิยม บท
ประพันธหรือนวนยิายทีไ่ดรับความนิยมของผูประพันธหรือ ทมยันตี  การวิเคราะหหาอุปลักษณ 
ในนวนยิายทั้งหาเรื่อง รวมทัง้การนําอุปลักษณมาศกึษาตอในสวนของชนิดของคํา และโครงสราง
ของอุปลักษณ ผูวิจัยจึงขอนําเสนอวิธีการวจิัยโดยละเอียดในบทที่ 3 ตอไป 


